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Уже прошло три дня, но в резиденции Ли все еще было тихо.

Ли Вэй Ян медленно спускалась в темницу семьи.

Чжао Ю прошептала:

- Сяоцзе, генерал Сан допрашивал их всю ночь, но они не хотят говорить.

Генерал Сан, можно сказать, родился на поле битвы. Под его руководством находились
бесчисленное количество жестоких солдат, поэтому методы допроса у  него тоже были
своеобразными. Эти четверо убийц выдержали все это.

Чжао Ю взглянула на Ли Вэй Ян и сказала:

- Сяоцзе почему вы их просто не убьете, зачем беспокоиться?

- В мире нет рта, который никогда не говорит. Живые они гораздо полезнее, чем трупы.

Ответила Ли Вэй Ян и с улыбкой на лице спустилась вниз по ступенькам.

Это был второй раз, когда она пришла в темницу семьи Ли. В прошлый раз она была здесь,
чтобы иметь дело с братьями Цзян. Тогда, можно сказать, все завершилось большим успехом.
Но это был подросток и всех его братьев можно было победить психологически, сломав их
идеологическую защиту.

А сейчас она имела дело с группой убийц. Люди, которые убивали не моргнув глазом. И сами
готовы столкнуться со смертью лицом к лицу.  Люди, у которых нет личных интересов. Как бы
их не унижал, они не двинуться с места, поэтому задача была сложной.

Генерал Сан – настоящее имя, которого было Сан Чун Яо, был выдающийся, прославленный и
отважный полководец.  Хотя ему было уже за пятьдесят лет, он оставался по-прежнему
храбрым, грозным, энергичным и крепким человеком. Но сейчас его лицо было искажено.

Увидев Ли Вэй Ян, входящую в темницу, он не мог не сказать:

- Цзюньчжу,  это не то место, куда вам следует приходить.



Он произнес это серьезным голосом. Очевидно, он думал, что такая молодая девушка, как Ли
Вэй Ян испугается, если увидит кровь в темнице.

Ли Вэй Ян посмотрела на четырех людей, висящих на стене и улыбнулась:

- Есть ли какой-нибудь прогресс у генерала Сан?

После долгой напряженной работы генерал Сан схватил этих людей и хотел их убить. Он знал,
что Ли Вэй Ян сказала, что было бы полезно сохранить их, поэтому ему пришлось
 использовать всю силу своего характера только для того, чтобы не убивая, преследовать их так
долго! Он хотел получить от них полезную информацию.

В свое время, будучи в Армии, ему приходилось допрашивать множество людей, но он еще
никогда не сталкивался с такими упрямыми заключенными.  Он мучал их весь вечер, только
чтобы узнать их имена.

Однако эти люди не только не открывали рты, но даже не поднимали веки, чтобы взглянуть на
него. Все его средства устрашения оказались впустую и, похоже, он был обессилен.

- Мои люди порвали три плети, но, к сожалению, никто не произнес ни слова. Имя, возраст,
личность, ничего не сказали.

Сказал генерал Сан искренне.

Его сердце было раздавлено горем за смерть своей дочери и за эмоциональное состояние своей
жены. 

Сан Янь Цзюнь была его жемчужиной в детстве, ее характер был искренним и живы, добрым и
самоотверженным.  Из-за этого он действительно всегда беспокоился о том, что она может
пострадать на улице, поэтому, прежде чем она вышла замуж, он просил ее быть осторожной на
улице. Он говорил ей не делать того, чего она не должна делать, и слушала учения своей
матери, чтобы не попасть в неприятности.

Никто не ожидал, что это случится сразу после замужества. Если бы он знал об этом, он бы
предпочел отказать  дочери и выдать замуж за своего заместителя, чтобы всегда видеть ее
красивое личико и им не пришлось бы хоронить свое дитя.

Ли Вэй Ян спокойно посмотрела на генерала Сан и заметив, что он охвачен горечью, сказала:

- Генерал Сан, чтобы разобраться с этими людьми, у меня есть свой путь, отдайте их мне.

Генерал Сан удивленно спросил:



- Вы не боитесь, Цзюньчжу?

Ли Вэй Ян тихо сказала:

- Я боюсь, я боюсь крови, я боюсь криков ужаса. Я даже боюсь пыли и мышей в темнице, но
когда я думаю о жестокой смерти Янь Цзюнь, я ничего не боюсь, поэтому прошу Вас передать
этих людей, ради нее я использую все свои способности.

Генерал пристально посмотрел на нее и сразу сказал:

- Хорошо, я верю в тебя.

Ли Вэй Ян улыбнулась и сказала:

- Тогда, пожалуйста, сначала отправляйтесь отдыхать, я сказал своим людям подготовить
комнату. После того, как вы отдохнете, мой отец пригласил Вас.

Генерал Сан кивнул и пошел к выходу. После такой большой работы, ему требовался покой. 
Невозможно было, чтобы Ли Сяо Ран не знал об этом, но это было максимум того, что он мог
сделать, чтобы не испытывать угрызения совести за смерть Сан Янь Цзюнь. Сохранить свою
репутацию, да еще все происходило удобным образом в темноте.  Таким образом, это был визит
вежливости хозяину дома.

Он только добавил:

- Я ухожу, но в любое время, если будет необходимо, позовите меня.

Когда он вышел, в темнице воцарилась тишина.

Затем Ли Вэй Ян медленно обернулась и внимательно посмотрела на четверых людей из плоти
и крови, висящих на стене.

Генерал явно ненавидел их. По их шрамам была заметна его ненавидящая рука.

Ли Вэй Ян улыбнулась и посмотрела на человека со шрамом на лице и сказала:

- Меня интересует только одно, кто издевался над Сан Янь Цзюнь?

 



 

http://tl.rulate.ru/book/4556/601723


